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Non-profit limited company «M.Kh. Dulaty Taraz
University» (hereinafter - Dulaty University), represented
by Chairman of the Executive Board -Rector, Mukhtar
Kazbekovich Baizhumanov acting on the basis of the
Charter, on the one hand, and Kyrgyz-Turkish Manas
University, represented by the Co-Rector Almaz Ibraev
Rector, Alpaslan Ceylan, on the other hand, individually
as “the Party” and collectively as “the Parties”, on the basis
of the principle of equality of the Parties, mutual benefit
and consent, have concluded the present Agreement on the
following:

1. The subject of the Contract
1.1. The subject of the Agreement is innovative,
scientific, technical and educational cooperation in the
implementation of joint research programs (including

contract-commissioned  research) and technical
developments, including the exchange of leading
teachers and scientists, doctoral students,

undergraduates and students in order to:

No

Hekommepueckoe akuMoHepHOe 06LWecTBO «TapasCcKuii
yHuBepcuteT uMeHn M. X. iynatu» (r. Tapas, Pecny6nuka
KasaxcTaH), UMeHyemblli B AanbHeilleM «YHuBepcutet
Oynatu», B nuue Mpeacepatena [MpasneHua - PekTtopa,
MyxTapa Ka3sbekoBuya balixXymaHOBa, feiiCTBYOLL Wi
Ha OCHOBaHMM YCTaBa, C OHOWN CTOPOHbI U KbIprbi3CKO-
Typeukunii  yHuBepcuteT MaHac B /uue MepBOro
npopekTopa WM6paeBa Asmasza Opo3aKyHOBMYA W
pekTtopa AnnacnaHa [keiinaHa, C APYroil CTOpPOHbI, B
fanbHeilweM  COBMECTHO  MMeHyeMble  «CTOPOHbI»,
Bblpaas [rOTOBHOCTb K COTPYfHMYecTBY B cdepe
obpasoBaHus B 006nacTM  AMAAKTUKM N HayUHbIX
nccneaoBaHuii € Lenbio pasBuTNa U NONYyNspU3aLmm HayKu
M YKpenaeHus B3auMoBbITOLHOT0 COTPYAHUYECTBA MeXAY
L4BYMS By3aMu, 3aK/H0UUAN JOTOBOP O HUXKECNeAYIOLLEM:

1. MpegmeT Jorosopa
1.1. Tpegmetom [Jorosopa fBNAeTcA WHHOBALMOHHOE,
Hay4HO-TeXHUYeckKoe n obpasoBartefibHoe
COTPYAHMYECTBO B 06MacTy peanu3alum COBMECTHbIX
nporpamm HayYHbIX nccnefoBaHui (BknrOYasn
KOHTpPaKTHO-3aKa3Hble WCCMef0BaHNA) N TEXHUYECKUX

pa3paboTok, BK/tOYas o6meH BEYLLUMM
11.1. exchange of experience and resultspeffiogaBatenamu N YYEHbIMU, [LLOKTOpaHTamu,
work in innovative, scientific, technical and MarucTpaHTaMn u CTygeHTaMu B Lienax:

educational fields;



1.1.2. assistance in the integration of
international scientific and other organizations
operating in the field of education into the scientific
and technical space through the transfer of scientific
and educational technologies;

1.1.3. implementation of fundamental and
applied research in innovative, scientific, technical and
educational fields of activity;

1.1.4. scientific and methodological support of
projects and expert activities;

1.1.5. development of innovative models for the
development of the system of additional professional
education;

1.1.6. exchange of experience and results in
educational and research activities;

1.1.7. implementation of measures aimed at the
development of innovations, including patent activity
and technology transfer;

1.1.8. implementation of joint educational
programs and double degree programs for students;

1.1.9. implementation of international research
projects and grants from various sources of funding in
areas of mutual interest;

of the
modern

1.1.10. improving the
educational process on the
technologies and learning tools;

1.1.11.organization of scientific internships for

efficiency
basis of

teachers, researchers, doctoral students,
undergraduates;

1.1.12.organization of joint conferences,
seminars, symposiums with the involvement of

interested partners and participation in their work;
1.1.13. publication of joint research results in
domestic and foreign scientific journals;

1.1.14. exchange of students to perform various
types of academic load, including educational and
industrial practices;

1.1.15. provision and exchange of information,
book fund (interlibrary subscription);

1.1.16. promotion of information about the
activities of the Parties;

1.1.17. active* cooperation

activity agreed by the Parties.
1.2. The forms of joint events are: symposiums,
seminars, conferences, round tables, advanced training
and professional retraining courses, master classes,
professional internships, implementation of joint
research projects.

in other areas of

2. Rights and obligations of the Parties
2.1. The Parties undertake to combine their efforts and
act together without forming a legal entity in the field of
educational, scientific and innovative activities,
scientific research and high-tech business.

2.2. The Parties have the right to enter into legal

1.1.1. obmeHa onbITOM W pe3ynbTaTtamMu paboT B
MHHOBALMOHHOM, Hay4HO-TEXHMYECKOW U  cdepax
06pa3oBaTenibHON LeATeNIbHOCTH;

1.1.2. cofeincTBNS B MHTErpaumm mMexgyHapoaHbIX
Hay4YHbIX W WHbIX OpraHu3auunil, OoCyLeCcTBAAKLLINX
feAaTenbHOCTb B 06nacTu 06pa3oBaHus, B Hay4HO-
TEXHWYECKOE MPOCTPAHCTBO NYTEM TpaHcdepa HayyHbIX
1 o6pazoBaTesibHbIX TEXHONOTUIA;

1.1.3. ocywectBneHus  (QyHAAMEHTaNbHbIX U
NPUKNagHbIX UccnefoBaHNn B MHHOBALMOHHOW, Hay4YHO-
TEXHWYECKOWN 1 o6pasoBaTensHON chepax AeATeNbHOCTHY;

1.14. Hay4yHO-METOLMYECKOro COMPOBOXAeHMUA
MPOEKTOB M 3KCMEPTHOW AeATENbHOCTHU;

1.1.5. pa3paboTKM WHHOBALMOHHbLIX MOAeNen
pasBuTua CUCTEMBI LOMOSTHUTENIbHOTO
npotheccnoHanbHOro 06pasoBaHus;

1.1.6. o6mMeHa onbITOM W pe3ynbTaTaMu B
06pa3oBaTenbHON 1 Hay4YyHO-UCCNef0BaTeNbCKOM cihepax
LeATeNbHOCTH;

1.1.7. OCYLLECTB/EHMUA MEepONpUATUIA,
HanpasfeHHbIX Ha pasBUTUE WHHOBaUWi, BKIOYAS
NaTeHTHYI0 AeATeNbHOCTb U TPaHCHEepT TEXHONOTWIA;

1.1.8. peanusauma COBMECTHbIX 06pa3oBaTefibHbIX
nporpaMM 1 nporpamm ABOWNHOro Agunnoma [ANs
CTYZeHTOB;

1.1.9. peanus3auun  MexXAYyHapOLHbIX  HAy4HO-
nccnefoBaTenibCKMX MPOEKTOB M TPaHTOB MO PasHbIM
NCTOYHUKAM (hMHaHCUpOBaHMA B obnactsax,
NpesCcTaBAAOLWMNX B3aMMHbIA UHTEPEC;

1.1.10. NOBbILLEHUS 3P(eKTUBHOCTH
obpa3oBaTe/ibHOr0 mnpouecca Ha 6as3e COBPEMEHHbIX
TEXHONOTNiA N CpeacTB 0byueHus;

1.1.11. opraHusaumMm Hay4yHbIX CTAXKUPOBOK ANA
npenogaBaTtesnieli, Hay4YHbIX COTPYAHUKOB, AOKTOPAHTOB,
MarucTpaHToB;

1.1.12. opraHu3ayunnm COBMECTHbIX KOH(epeHunia,
CEMWHApOB, CMMMO3MYyMOB c npuBnevYeHnem
3aMHTEPecOBaHHbIX NapTHEPOB M yyacTua B Ux paboTe;

1.1.13. ny6nukaumm COBMECTHbIX pe3y/ibTaToB
Hay4YHbIX  MCCNefoBaHWii B OTEYECTBEHHLIX U
3apyBexkHbIX HayUYHbIX XYypHanax;

1.1.14. obwmeHa CTyfeHTamun Anas
pasfNnYHbIX BUAOB Y4YeOHON Harpyskm,
y4YebHbIX U MPOU3BOLCTBEHHbIX MPaKTUK;

1.1.15. npepocTtaBneHms um obMeHa WMHGpoOpMaLMeid,
KHVWXXHbIM POHAOM (MeXO6MO6ANOTEYUHbIE aBOHEMEHT);

1.1.16. NpoABMXEHNS UHOPMALMN O LeATE/IbHOCTU
CTOpOH;

1.1.17. aKTMBHOro COTpPyAHMYeECTBA B [OPYrux
061acTAX AesTeNbHOCTU, COrNacoBaHHbIX CTOPOHAMM.
1.2. dopmamn COBMECTHbIX MEPOMPUATUIA SBAATCS:
CUMMO3UYMbI, CeEMUHapbl, KOH(epeHUUU, Kpyrible
CTONbI, KypcCbl MOBbILIEHNUA KBanngukayuu n
npothecCUOHaNbHOW MepenoAroToBKM, MacTep-Knacchl,
npotheccnoHasbHble CTaXXVPOBKMU, peanusauus
COBMECTHbIX Hay4YHO- UCCNe0BaTe/IbCKUX MPOEKTOB.

BbIMOJ/THEHUNA
B TOM 4wucne

2. lMpaBa 1 o6a3aHHocTN CTOPOH
2.1. CTOopoHbl 0643yl0OTCA 06BEAUHUTL CBOM YCUINA U
COBMECTHO feiicTBoBaTb 6e3 06pa3oBaHns OPUANYECKOTO
nvmua B 06nactM y4ebHOW, Hay4YHOW M MHHOBALMOHHOM



relations, both among themselves and with third parties,
aimed at interaction and coordination of the Parties

efforts to achieve the goals stipulated in clause 1.1. of
this Agreement.

2.3. This Agreement does not impose any financial
obligations on the signatories.

2.4. By Agreement of the Parties, separate works
(services) can be paid. In this case, the Parties draw up
a separate Agreement (contract).

2.5. The Parties interact within the framework of
existing legislation on the principles of voluntariness,
openness and parity of the Parties.

2.6. Under this Agreement, the parties have the right to
place advertising and informational booklets, inform the
business community about the joint activities of the
parties.

2.7. Within the framework ofthis Agreement, the Parties
do not have the right to use each other's image,
established reputation, as well as symbols for the
purpose of obtaining material benefits for one of the
parties without a corresponding agreement between the
Parties.

2.8. The Parties undertake to inform each other on
implementation ofjoint activities under this Agreement.

2.9. The Parties undertake to maintain the
confidentiality of information that has become known in
connection with the performance of this Agreement.

3. Dispute Resolution
3.1. The Parties will take all measures to resolve
disputes and disagreements that may arise under this
Agreement through negotiations and consultations.

4. Confidentiality
4.1. The Parties undertake to keep secret any information
received from the other Party under this Agreement.
4.2. The Parties undertake to respect the confidentiality of
the terms ofthis Agreement and all information transmitted
as confidential information or as information that by nature
should be considered confidential.

5. Financing
5.1. This Agreement does not
implementation of financial costs.
5.2. Each of the Participants bears all expenses related to
the implementation and implementation ofjoint projects in
accordance with the terms of the signed agreements.
Expenses related to business trips and stay of performers
fulfilling the Contract are borne by the sending party.

provide for the

6. Other conditions
6.1. This Agreement enters into force and is valid for 5
(five) years from the date of its signing by authorized
representatives of the Parties. If none of the Parties
declares in writing their unwillingness to extend its validity
no later than 3 months before the expiration of its validity,
the Contract is extended for the next 5 (five) years.

6.2. The Agreement may be modified or terminated by
Agreement ofthe Parties at any time. The Party notifies the
other Party of the decision to terminate the Agreement by

LeATeNbHOCTM, HAy4YHbIX WUCCNeAOBaHWiA M HAyKOEMKOro
6u3Heca.

2.2. CTOpPOHbI BrpaBe BCTYMaTb B MPABOOTHOLLEHNUS, KaK MeXy
coboii, Tak M C TPeTbMMU fMLAMW, HarpaB/ieHHble Ha
B3aMMOZENCTBME W  KOOpAMHauuio ycunuii CTOPOH  Ans
peanu3auum  Ueneli, NpPeayCMOTPEHHbIX MNyHKToM 1.1
HacToALlero [lorosopa.

2.3. HacTtoswwii 4OroBop He Hanaraet Ha MoAMnMcaBLUMe ero
CTOPOHbI PUHAHCOBLIX 0643aTE/LCTB.

2.4. Mo cornaweHnto CTOPOH OTAeNbHble paboThbl (ycnyru)
MOryT onnaumsatbcs. B Takom cryyae CTOPOHbI COCTaBNAOT
OTAENbHbIV SOroBOP (KOHTPaKT).

2.5 CTOpOHbl OCYLLeCTBAAIOT B3aMMOAENCTBME B paMKax
LeicTByOWNX 3aKOHOLATe/bCTB Ha npuHLMnax
[06POBOMBLHOCTH, OTKPLITOCTU U NAPUTETHOCTU CTOPOH.

2.6. B pamkax HactosLlero Jlorosopa CTOPOHbI MMEKT Mpaso
pasmeLlaTb y cebs peknamHble U UH(OPMaLNOHHbIe BYKNeTbl,
MH(OPMKPOBaTbL AeN0BYH) OOLLECTBEHHOCTb O COBMECTHOM
[eAaTeIbHOCTU CTOPOH.

2.7. B pamkax Hactoawero fJorosopa CTOpPOHbI He MMEKT
MpaBO MO/b30BaTbCA UMUAXKEM, HapaboTaHHOI penyTauwen, a
TakkKe CUMBOMIMKOA Apyr Apyra C UeMbl  MONy4YeHus
mMaTepuanbHOW  BbIFOAbI  OfHOW M3 CTOPOH  6e3
COOTBETCTBYHOLLLETO Or0BOPa MEX Y CTOPOHAMU.

2.8. CTOpoHbl 06A3yl0TCA MHMOPMUPOBATL ApYyr Apyra o
peanusauuy COBMECTHbIX MEpPONPUATUIA MO  HAcTosLeMy
Jorosopy.

2.9. CTOpOHbI 0653yHOTCA COXPaHATb KOHPUAEHLMANBHOCTb
CBEAEHW, CTaBLIMX W3BECTHBIMW B CBS3U C WCMOAHEHWEM
HacToALLero forosopa.

3. PaspeLueHve cnopos
3.1. CTOpOHbI NPUMYT BCE Mepbl K paspelleHunto crnopos
M pasHOrnacuii, KOTopble MOryT BO3HUKHYTb B pamKax
HacToAwero Jiorosopa, MocpeAcTBOM MEPEr0OBOPOB U
KOHCY/bTalWid.

4. KoHmaeHUnanbHoCTb

4.1. CTOpoHbl 06A3yl0TCA XpaHUTb B TailHe nO6YyH0
MH(OPMaLMI0, NONYYEHHYHO OT Apyroil CTOpOHbI B paMKax
HacTosLiero florosopa.

4.2. CTOpOHbl 0653yt0TCA cob6M0AaTh KOH(UAEHLMANIBHOCTD
yCNoBWiA  HacTosAwero Jiorosopa u BCeid MH(opmalmu,
nepesfaHHOM B Ka4ecTse KOHPUAEHLMATbHOW MHOPMALLMN UK
B KauyecTBe MH(OpPMALMM, KOTOPYH MO XapakTepy cnegyet
CUNTaTh KOHPUAEHLMATBHOIA.

5. ®unHaHcmpoBaHue
5.1. Kaxgblli M3 Y4yacTHMKOB HECET BCe pacxofbl,
CBsA3aHHbIe C BbIMO/IHEHWEM W peann3aumneid COBMECTHbIX
MPOEKTOB B COOTBETCTBUU C YCNOBUAMM MOANUCHLIBAEMbIX
[loroBopoB. Pacxofbl, CBA3aHHble C KOMaHAMpOBKaMu U
npebbiBaHNEM WCMOMHUTENER, BbIMOAHAOLWMX [orosop,
HeceT Hanpasnatowas CTopoHa.

6 .3aK/1I0UNTE/TbHbIE MON0XEHNSA
6.1. HacToswmii [loroBop BCTynaeT B CU/Ty U AeACTBYET B
TeueHne 5 (nATW) NeT co [HA ero nognucaHus
YMNOMHOMOYEHHbIMUN npeacTaBuTenamm CTOpoH. Ecnn Hu
ofHa n3 CTOpPOH He 3afBUT B MUCbMEHHOI (hOpMe O CBOEM
HeXenaHUn npoaNuTbL €ero fAeilicTBUMe He no3gHee 3a 3



an official letter no later than one month before the end of
the Agreement.

6.3. The Parties shall not be entitled to transfer its rights
and obligations under this Agreement to any third party
without the written consent of each other.

6.4. Additional agreements to the Agreement are concluded
in writing, are its integral parts and enter into force from
the moment of signing by the Parties.

6.5. All disputes arising during the execution and
termination of this Agreement are resolved through
negotiations, and if no Agreement is reached - in
accordance with the procedure established by law.

6.6. This Agreement is concluded in two (2) copies, both in
Russian and English languages having equal legal force.

7. Addresses and signatures
of the Parties

Non-profit limited company
M.Kh. Dulaty Taraz University

The Republic of Kazakhstan,080012
Taraz, Suleymanov Str., 7

Tel.:+7 (726-2) 45-58-56

E-mail: info@dulatv.kz

Kyrgyz-Turkish Manas University

Kyrgyz Republic, 720038,

Bishkek, Chyngyz Aitmatov Campus (Djal)
Tel.:+996 (312) 54 19 41-47

E-mail: info@manas.edu.kg

MecAla OO OKOHYaHUs cpoka ero peicteus [orosop
MPONOHTUPYeTCA Ha crefytowue 5 (NATb) net.

6.2. [loroBop MOXeT 6blTb U3MEHEH WM PacTOPrHyT nNo
cornaweHuio CcTopoH B n6oe Bpema. O peweHuu
pacToprHyTs gorosop CTOpOHa CTaBUT B W3BECTHOCTb
apyryto CTOpoHY oduumanbHbIM MUCbMOM He MO34Hee,
4yeM 3a 04UH Mecsl A0 OKOHYaHWA felCTBMA 40roBopa.
6.3. CTOpOHbI He BMpaBe Mepefasatb CBOW nNpasBa WU
0643aTenbCTBa N0 HacToAWeEeMY JloroBopy TPeTbUM nLam
6e3 NMCbMEHHOTO cornacus gpyr gpyra.

6.4. JononHuTtenbHble corfaweHua K Jorosopy
3aKnl4aloTcs B MWUCbMEHHON (opMme, ABAAIOTCS €ro
HeoTbemM/leMbIMM 4YacTAMWU U BCTYNalT B [JeiAcTBue ¢
MOMeHTa noanucaHna CTopoHaMu.

6.5. Bce cnopbl, BO3HMKAKOLWME MPU UCMONHEHUN W
pacTopXeHun Hactosdwero Jlorosopa, paspeluaroTcs
MyTeM MeperoBopoB, a MPW He LOCTWXKEeHUU corniacusa - B
YCTaHOB/IEHHOM 3aKOHOaTe/IbCTBOM MOPALKe

6.6. Hactoswwii [orosop 3akntouvaetcs B 2 (ABYX)
aK3emnnapax, OLHOBPEMEHHO Ha PYCCKOM W aHr/IMIACKOM
A3bIKax, UMeoLNX OLMHAKOBYIO FOPULNYECKYIO CUITY.

7. Agpeca v nognucy CTOPOH
HAO «Tapa3sckuii yHuBepcuTeT uMeHn M.X. [ynatun»
Pecny6nuka KasaxctaH, 080012
r.Tapas yn. CyneiimeHoBa, 7
Ten.: +7 (7262) 45-58-56
E-T»aiiiing)(a)Aunlal”.kr

KbIprbi3cko-TypeLkuii yHuBepcuTeT MaHac

Kbipreisckas Pecny6nivka, 720038,

Buwkek, Kamnyc um. Ybiyreiza AinTmartosa ([xan)
Ten.:+996 (312)54 19 41-47

E-mail: info@manas.edu.kg
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